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CHAPTER 1
INTRODUCTION

Jeremiah is one of the outstanding prophets of the
0ld Testament. He has been misunderstood and many have
avoided his writings because of various reasons. It has
been claimed that Jeremiah wanted to see the destruction of
all his enemies.l Such prejudice against the prophet's
writings has colored the judgment of many.

Critics have attacked the authorship of Jeremiah in
large scale. Some try to make his writings only half of
the actual bool:.2 Others try to throw out smaller sections
and separate ve:cses.3 The section of the book of Jeremiah
vhich has received the strongest attacks is the section
often referred to as the oracles to the nations. In this
thesis we will consider the various problems raised up by
the eritics.

There are quite a number of arguments advanced by the
erities against the authorship of Jeremiah., The major
arguments will be treated in this thesis., These are four
1:_1 number, The first one is that the concept of Jahwe as

1 -

A We Streane, The Book of the Prophet Jeremiah

Tosether with the L&men%aEIons_(camBrIEe: University
BS, 952)’ Pe 45.

2Tpid,

5 J ' 1
ames Philip Hyatt, The Book of Jeremiah, Interpreter's
Bible (Wew York: Ab:l.ngdc':n, 1956), V, 110%. ,
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2 God of vengeance is not the concept of the rest of the
book of Jeremiah, The second argument is that:the oracles
contain such few details regarding historical events and
are therefore in contrast with the rest of the book of
Jeremiah., Another argument is that the eritics feel tha'h.
thore is confusion in the oracles which is not found in the
other chapters of the booke One more argument is that the
attitude of chapters fifty and fifty-one is entirely against
Joremiah's attitude sgainst the Babylonians.” We will dis-
cuss and refute these major arguments, since there are many
proofs of Jeremiah's authorship of the oracles to the nations.

One of the strongest arguments upholding Jeremiah's
authorship of the oracles to the nations is the clear state—
ment found in the book that Jeremiah is the prophet to the
nai:ic:rnsz..5 Ilany items will also be brought from the context
upholding this fact.

There has alsc been mmch debate over the special
section comprising chapters fifty and fifty-one., This section
vill receive special attention as we point out the fallacies
in the eritic's methods.6

Chapter fifty-two presents a special problem. Who is
the author of this chapter? Even very conservative authors

4Streane, OD. cito. D. 46,

sﬂ'er. 3 ] 5.

Sq. a. Handbuch dex ritischen
Einleit i&aggg%te Testament. Zwelter le Zweite

maﬁg (ZrIangen: Vorlag von Carl Heyder, 1844),

P. 240,
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concede that it was not Jeremiah.’! We will give some of the
arguments on both sides of the question without coming to
a definite conciusion.

inother problem which has been much discussed is the
DPlace of the oracles in the book of Jeremiah., Should they
be placed into chapter twenty-five? Are they at the right
place at the end of the book? Basing our arguments on the
llassorete text, we will point out that the logical place is
at the end of the book.

The following chapters will deal with these problems

and will bring the comservative viewpoint on these problems.

7 . : 2
L. Fuerbringer, Einlei in das Alte.Testament (St.
Louis: Concordia mﬁlﬁm%e, I913), p. 70.



CHAPTER II

AUTHENTICITY

Principal Arguments against Authorship of Jeremiah

When we consider the arpument against the authorship
of Jercmiah, we encounter four principal arguments. There
are many argumente of the oritics directed against small
sections of the oracles to the nations. Some would take
out small sections for one or another reasonj others would
delete entire chapters. At this point we will first con-
sider the peincipal arguments against the authorship of
Jereniak,

Perhaps the outstanding argument advanced is that the
concept of Jehovah in the oracles 1s not the concept of the
rest of the book or Jeremiah., Here in the oracles Jahwe is
usually presented as a God of vengeance; and there is no
call for the nations o0 repent. We must coﬁcede that Jahwe
is presented as a God of vengeance, but only as the avenger
of crimes that have actually been committed. dJeremiah is
presenting God as God would have him do ite In writing the
oracles to the nations, he would naturally present God as
He would also appear %o the heathen nations, a God of
vengeance o punish them for their crimes. Binns makes
mch of this point that the conception of God in the oracles
is not the conception of God in the rest of Jeremiah, but
he finally replies and shows that Jeremiah, considering the
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message, would present God as a God of vengeance.

lMore than one critic has tried to point to the fact that

1 ;

Jahwe is pictured as a God of vengeance. Cornill quotes
Schwally:

Dem Ganzen wirft Schwally vor, es sel eine Ungerechtig-
keit, die Hoiden fuer Israels Suenden buessen zu lassen:
Jahve erscheine hier als Rachegott, der die Heiden als
Nichtisraeliten vernichtet, und als absoluter Herr der
Welt in einer noch ueber Ezechiel hinausgehenden Weise.2

Cornill does not agree with this argument, but gives a
very good r»efutation of it.

Aber von Rache is mur bei Aegypten aus einem sehr
Grifvigon Grunde die Rede, und wenn Jahve Nebukadnezar
herbelfuechrt als Werkzeug seiner Strafe an Juda, so
ist es logisch absolubt unmoeglich, die diesen von
Jahve gewollten Erfolg vorbereitenden und begleitienden
Unstaende von ciner anderen Kausalitaet herzuleiten:
der Gottesbegriff dieser Reden ist durchaus der von
Jes 10,v. 5£f; 18, 4££.5

The second big argumentq'

advanced agzinst the authorship
of Jeremiah is that the oracles contain very few details
regarding historical events, No king is ever mentioned by
name, This fact is in contrast with the general nature of
Jeremiah's oracles against Judah and Israel. It is true that
these oracles do not contain the same detail and the same

names as the oracles ggalnst Judah and Israel. These oracles

A .
L, E. Binng, The Book of the Frophet Jeremiagh (London:
lethuen and Co., ]'.9137, DPe 518=319.

20arl Heinrich Cornill, Einlei in die Kenonischen |
Buechez- des Alten Testaments ebingen: Verlag von J. O. ‘

B. Hohr, I505), p. 191. |
>Ibig. |
n -
A. V. Streane, The Book of the Prophet Jeremiah Together

rith the Limentatiohs (Canbrldge: University Pross, 1958),

Pe E .
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were not written about Judah or Israel; they are about the
heathen nations and have a style of their own. There iz no
Teason why they should contain the same detail as the other
oracles. It is begging the question to assume that these
oracles must conibain exactly the same type of material as
the oracles against Judah and Israel contain. The message
is a different messagej therefore the contents are different.

Another of the major arguments against the authorship
of Jeremiah is based on the fact that the eritics claim that
the literary character of these oracles differs from that of
the other oracles in the book of Joremiah, We read such
statements as the following: -

) |

the oracles to the nations are repetitions and often
ir confused order, and they contain many verses
apparently borrowed from other» Old Testament books
especially from Igalah 15~16, Obadaiah and the work
of Second Isaiah.g
Such a statement shows that the critics will look for
needles in haystaclks. There is no proof that passages ' -
vere actually borrowed from other 0ld Testament sources.:
Even if Jeremiah had borrowed some manner of expressing a
certain thought, it would not disprove his authorship;
The omniscient God used the efforts and the talents which
He had given His prophets and often gave them similar, if
not identical, messages to deliver to His people.

Another argument against the authorship of Jeremiah

5 tt J Inter-
nretarqgmg:?.bijgﬂ%ﬁav%orﬁa E’bﬁoﬁ ﬂm: i Ko7
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integrity of the Massorete Text. They declare that all
the difforonces are due to the translator into the LXX.?
Bleck himsclf gives the ILXX too much ecredit, We note

his reasoning.

Die Uebersetzung der Sept. ist bel diesem Buche
tellweise so Wortgetreu und dermassen sich an den
Hebraeischen Ausdruck anschliessend, dass es schon
deshalb durchaus unwahrscheinlich ist, dass der oder
die Uebersetzter selbst sich anderswo und an so
vielen Stellen solche willkuerliche Aenderungen und
besonders Auslassungen sollten erlaubt haben, als

der Fall muesste gewesen sein, wenn von ihnen alle die
Aenderungen herruehrten, welche ihr Text gegen den
Hebrbeischen-masorethischen darbietet. « « « Es
lassst sich daher zuvoerderst das als sicher
feststellen, dass schon die Griechischen Uebersetzter. -
einen im VWesentlichen so gestalteten Hebraeischen
Text unseres Buches vorgegumden haben, als worauf

ihre Uebersetzung fuehrt.

Streanse also takes this point of view as he states:
Thie charge of capriciousness, however, does not seem
to be securely based, and may safely be set aside.

It remains therefore to assume that their translation
is a fairly close rendering of the Hebrew text which
lay before them, and to ask further which of the two
has a better claim to be taken as representing the
original,9

In speaking of the difference between the two manu-
seripts, LIX and lMassorete, Streane points to what he calls
the two main differences. The fact that the LXX is much
shorter hag made few additions but an immense number of
"trifling omissions,” besides some of more lmportance. The

second main difference is the fact that the LXX has the

7Ipia,
8Ibid., pp. 320, 321.

9Sbreane, Loc. eit., p¥ x1v.
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oracles to the nations after chapter twenty-five, verse 13,
whereas the Massorete has them at the end of the book, 10
Volz argues strongly for the fact that the oracles to
the nations first were placed after 25:13 and then moved to
the back of the book, but the words in chapter twenty-five,
verses 15-38 remained in chapter twenty-five., He states
that "undoubtedly G. or his Hebrew antecessor knew of the
formor comnection and put ther in this old order. nll
Some of his arguments are the following:.
Die Zusammengehoerigkeit dieser Einleitungsgeschichte
und der Sammlung der Voelkerlieder wlrd neben dem
acugszeren Grund der Verbindung in G durch die sachliche
Uebereinstimming gwischen 25, 15ff. und Kp. 46ff.
crwicsen; es treten in 25, 15£f, die Leitmotive auf
(Weintrinken, Schwert, Verwuestung, Klagegeschrei)
dle die Voelkergedichte beherrschen, Auch die spaeter
beigefuegte Liste der Voelker in 25, 17=-26, die der
Voelkerreihe in 46-51 im wesentlichen entspricht,

laeszt sich nur erklaeren, wggn 24, 15ff. urspruenglich
mit Xp., 46f£f, verbunden war,

Haevernick agrees with Graf and Keil-Delitsch and points
out; that alsc Kueper "welcher die lovers'chen Untersuchungen
einer sehr gruen lichen Pruefung und widerlegung unterworfen
hat" finds that the lassorete text is the original and that
the LiX has left out muich and changed the text at will.l?

101114,

11,
Paul Volz, Der Prophet Jeremiah (Tuebingen: IMohr,
1930), pe 374s T

12101d., pp. 374, 375.

154, A, Haevermick, Handbuch der historisch-kritischen

Einlei in das Alte Tostament (Zweiter The welte
Abthel Eung._ﬂﬁ'a'ngenz, Verlag von Carl Heyder,.laﬂ-ll-), Pe 240.
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Hyatt gives a very fine evaluatlon. It is pointed out
that the position after 25:15 as in the LIX seems moxe
appropriate than in the Hebrew, but that the order in the
Hebrew seons bo be the original, since it corresponds more
c¢losely %o the list of the nations in 25:19-26 and roughly
to the chronological order of the history of the nations
tma-bed.lq'

This is also our conclusion on this point. The prophet
follows the ex:ample of other Hebrew prophets and has his
oracles together and then places them at the end of the book,
The Hebrow, Hassorete text, 1s the origin_al. and the LIX

is an adaptation of the Massorete.

14 )
James Philip Hyatt, The Book of Jsremiah,: in The
Interpreter's Bible (Wew York: Abingdon, s Vy 1104,
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